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A nagy változás, amely Erdély egy 
részét visszavezette az anyaországboz, 

a batárokon belül is átalakítja az er- 
détlyi magyarság életét: Intézmények 
oszlanak föl és mujak keletkeznek, a 
meggyarapodott élet számára új szer- 
vek nőnek ki, új utak, új pályák tá- 

égi belyükről és új feladatok betölté- 
sére vállalkoznak. 

A mi körünkből is ; 
érfiut szólított új munkakörbe az 
zággyarapodás. 
Dr. Vékás Lajos, kiadóvállala- 
tsnk vezérigazgatója, visszatért a bi- 

i pályára, abonnan a szomorá idők- 
en a Minerva megszervezésére és ve- 

zetésére kapott elbivatást. Ebben a munkakörben szerzett érdemeit az igaz- 

or- 

vábbvitelénél 
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elismerte és megjutalmazta. Dr. Vékás 
Lajos a kolozsvári királyi ítélőtábla 
elnöki méltóságára kapott kinevezést. 

Megbató volt az a búcsú, amely- 
ben a volt vezérigazgató elváli bu- 
szonkétéves munkabelyétől és munka- 
társaitól. A Minerva egy mellékutca 

szúk, kis bérszobáiban indult el a ki- 
sebbségi élet szolgálatára, ma tekinté- 
lyes külsejü emeletes bázában, gépek- 
kel gazdagon fölszerelve kerül új veze- 
tés alá. Mi segítette ilyen virágzásra? 
Erre a búcsúzó vezérigazgató így felelt 
meg: 

A Minerva szerteágazó kultur- 
munkásságát 
tartotta össze, banem az épületének 
falain belül dolgozó tisztviselői ear és 
munkásság igaz magyar lelke és lelki- 
ismerete. Ezt a lelkületet őrizzétek 
meg továbbra is azért, bogy a vállalat 
betöltbesse ezután is az alapításkor ál- 
talam kitüzött célokat. É célok o- 

más hivatásom miatt 
nem lebetek- jelen, de lélekben ezután 

is mindig bozzátok tartozónak érezem 
magam, aki örvendezni fog az intézet 
és a magyar művelődés virágzásának. 

A másik férfiú, aki szintén fölcse- 
zélte a körünkben betöltött bivatását: 
Dr. Szász Ferenc, a Magyar Nép 
gazdasági munkatársa, majd felelős 
szerkesztője. Kiváló szolgálatai neki 
is meghozták a méltánylást: 
megye főjegyzői állását nyerte el azzal 
a kilátással, bogy nemsokára tovább 
előlépésben lesz része. 

Örültünk volna, ba a politikai élet- 
be kapcsolódbatott volna bele, mert 
ebben a munkakörben sokat fárado- 
zott és érdemeket szerzett, másfelől 
meg nyereségnek tartjuk, bogy Erdély 
vezető vármegyéjében a főjegyzői tol 
lal ékeskedbetik a szerény szerkesztői 
toll belyett. Örülünk, bogy mindazt, ágügyi kormányzat teljes mértékben amit a Magyar Nép szolgálatában el- 

nemcsak a betonépület 
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Búcsúztató. 
sajátított, a nép belyes irányítását, az 
ismeretterjesztés írásban folyó módjait, 
a sajtó közéleti munkájának megbecsü- 
ldését, a vármegyei nemes hagyomá- 
nyok fölfrissitésére latba vetbeti. 

Mi a magunk és olvasóink nevében 
meleg rokonérzéssel búcsúzunk tőle és 

Dr. Szász Ferenc. 

számitunk amaz igéretének besáltá- 
z 

z sára, bogy érdekes gazdasági és egyéb 
ismeretterjesztő cikkeivel lapunkat 
időnként föl fogja keresni 

A tanult emberek sorsa változé- 
kony: ma itt, bolnap ott kell a kenyér- 
szerzés gondjait fölvennünk A gazda 
belyt marad az ő földjén még alekor. 
is, ba országok változnak 

Ugy volna rendjén, bogy az er- 
délyi mágyar gazdák újságja: a Ma- 
gyar Nép is tovább folytassa bászesz- 

tendős munkásságát.
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Milyen közigazgatást remélünk? Az erdély
i magyar-Miért csafiakoztunk A há

romhatalmi egyezmé r 

ság a Konvédségben látta meg 
először Magyarország test- hez? Grólf Csaky külügyminisz

ter nagyszapásu beszedpen 

véri megjelenését. A katonák hozták 
a szabadulás öröm- méltat

ta azt az egyezményt, amelyet Magy
arország a há- 

üzenetét, az olthatatlan vágyak 
és örökké lobogó remény- rom nagyhatalomm émetországgal, C laszországgal és

 

segek teljesedését. Ha egyéb
 szerepük nem lett volna, 

ak- Japánnal kötött. Azóta
 is csatlako- 

ta Románia és Szlováki 

kor is örökre beirták nevüket a t
ornyos városok és szerény zott az egyezményhez. A ma

gyar csatlakozásnak jelent
ő- 

falvak népének emlékezetébe
. séget ad az a körülmény, hogy 

Magyarország masokat meg- 

De a magyar katonák nemcsa
k szabadságot hoztak szu- előzve tette meg a lépést s i külsőségekben is megnyi- 

ronyaiko hegyén, hanem hozták a törvények, a rend és arkozott az a felfogas, hogy a 
Dunamedence kisepb or- 

igazság uralmát, a magasabb erk
ölcs, a fejlettebb művelt- szágai között Magyarországot ill

eti meg az elsőség. Csat-
 

ség hódító hatalmát. 
lakozásunknak azonban gyakorlati. hasz

na is van. AZ 

Az erdélyi magyarság boldog megelégedéssel látta, egyezmény értelmeben a h
árom hatalom kötelezte ma

gat, 

katona nemcsak a háború fe
gyvereivel van hogy Magyarországot minde

n külső támadás ellen me
gvée- 

nagyszerűen fölszerelve, hanem 
a polgári élet irányításának delmezi. Ezzel kapcsolódik össz

e a szerződésnek az a cikk
o. 

képességeivel is. Három hónapon át kato
nai közigazgatás amely viszont Magyarorszá

got kötelezi szövetségesei tá- 

alatt élt Erdély fölszabadult lakóss
ága s ez az idő éppen mogatására új ellenség jelentkezése esetén. De az egyez- 

olyan marádandó, szép emlé
keket hagy maga után, min

t a ménnyel a jövő kilátásait is munkálnunk kellett. Most 

bevonulások lázas napjai. 
már biztositva van az a 

jogunk, hogy a DLéketár
gyaláso- 

A katonai kormányzat
 be ződött saz elism

erés mel- kon mi is részt vegyün
k s ott érdekeinkeét győze

lemre jut- 

lett most az a kivánság hatja
 át a lelkeket; vajha az elkö-

 tassuk. 

vetkezett polgári igazgatást. h
asonló elvek, hasonló jó-- 

Alighanem mindenki. elvárja a
 magyar kormány--

 

akarat, hasonló cselekedetek j
ellemeznék, mint amilyenek- 

tól olyan politika folytatását
, amely lehetővé teszi, ho

gy 

r1ől a katonai igazgatás hár
om hónapon át tanuságot te

tt. E Magyarország, amely elbu
kott a németek oldalán, új

ra fel- 

kivánságunk teljesülésében nem 
is kételkedünk. Hogyan emelkedjék a német

 birodalommal, 
mc dotta a kül ügy- 

elenik meg húsz esztendő 
után Erdély földjén a magyar miniszter. — Éles intelmül szolgálhat számunkra az a 

Kivatalnok, a magyar köziga
zgatás? Nyilvánvalóan a be-

 munka, amelyet Londonban 
féltucat bukott ország mene

- 

ség és a puritánság mértéktartásával hatott már az első ellen. Bizonyos kockázatot vál
laltunk, de cnélkül nincs 

fel- 

pillanatban mindenkire. A magyar közigazgatás nem pa- cmelkedés. Egész politikánk azonban arra irányul, hogy 

ő dásunk mértékében 

hogy a magyar 

piros intézkedések, nem is a szabálytalan, kúsza hanyag- haladásunk, megerősödésünk, f
eltáma 

ság másik véglete, a magyar közigazgatás az élet alkal- bebiztosítsuk magunkat a kockáz
atok ellen. 

mazkodó gyakorlata, Különösen Er
dély földjén kell az élet 

gyakorlatának lennie a közigazgatásnak: mennyi min- Az erdélyi főrendek bemuta
tkozása. A mult héte

n 

nt kell rendbehozni, újjászervezni, építeni itt húsz év a főrendiházba ünnepélyes jel etek közt vonultak be Er- 

után! Mennyi sebet kell. begyógyíta
ni és milyen tapintattal dély kinevezett és hivatalos főrend

ei. A köszöntő beszédet 

mérséklettel, emberiességgel kell 
eljárni ott és akkor, mikor gróf Bánffy Miklés mondotta. Erdély hódolatát tolmá- 

a magyar impérium visszatér Er
dély hegyei, Erdély népei csolta a kormányzó úr számára, a 

főrendek előrt pedig 

közé. Érdélyben kétszeresen fontos és nehé
z a magyar köz- ismertette azt az áldozatos kitartás

t, amelyet a magyarság 

igazgatás feladata. E sok helyt ve
gyes lakosságú, nemzeti- az elnyomatás éveiben tanusito

tt. 

ségi területen kell tárgyilagosa
n, bölcsen, mérséklettel, em- 

. 

beriességgel, de ug anakkor eréllyel és okossággal képvi- Nehézségek a zsidó birtokok
 rendezése körül. Hi- 

ameszmét. A közigazgatás 
magas kor- teles adatok szerint Magyarországo

n 600 ezer hold föld- 

mányzati feladatköre csak itt le
sz igazán nyilvánvaló. Az birtok van zsidó kézen. Amint d

leki Mihály gróf föld- 

uralkodás lényege, az állam fens
ége nemcsak a nyers erő- mivelésügyi miniszter kijelentette, ebből a hatalmas terüiü- 

ben, hanem a hatalom miként v
aló használásában, is meg- letből csak 35 ezer holdat lehete

tt fölosztani, mert a zsidó 

nyilatkozik. A közigazgatásnak
, mely ezen a viszanyert birtokosok felebbezést nyujtott

ak be a fölosztási tervek. el- 

főldön képviseli a magyar álla
m tekintélyét, az állam erő- len. Ez a körülmény is hozzájár

ult ahhoz, hogy a zsidó- 

hatalmára kell támaszkodnia, de ugyanekkor okosan és törvényt újra megszigoritják. 

tapintatosan úgy kell élnie ezzel a hatalommal, hogy az 
i A felvidéki földreiormi tanulsá

gai. Jaross Andor, a 

s 

selnie a magyar á. 

nemcsak elismert, de szeretett is legyen az ország bárminő 

lakosai előtt. A magyar közigazgatásnak nemcsak
 az igen Magyar Megujulás Pártjának (Imr

édy-párt) tagja, a kép- 

kiváló, megválogatott hivatalnoki 
réteg ügyének kell fen-viselőház

ban ismertette a felvidéki földref
orm tanulságait. 

nie. hanem úgy kell fellépnie, hog
y ez az igazgatás közvet- Csehszlovákia végiggázolt a magyar földbirtoktulajdonon,

 

len ügye, társa, barátja legyen 
a hazatért kis ország összes 

84 százalékot juttatott a magyar földből a csehek ré
szére 

olyan területen, amelyen a lakos
ság 88 százaléka magyar 

lakosainak. A nemzetiségi állampol
gárnak is éreznie kell a 

magyar közigazgatás máltányosság
át, tárgyilagosságát, em- olt. A felvidéki magyar párt 

politikai alapelve az volt, 

berségét, tapintatát; a nemzetiségi állam
polgár előtt se le- hogy a magyar népességü hel

yeken a földbirtokot vissza 

gyen a magyar közigazgatás 
egy fölényes idegen hatalom 

kell adni a magyaroknak és
 pedig nem a rézi nagybirt

o- 

cszköze, hanem mindennapi életének része, segítője, tá- kosoknak, hanem az ott lakó par
asztságnak. Neki is, Szii 

masza. Sokat beszélünk magasabb értelemben vett szent- lassy Bélának is elvették a földjét, de azt soha nem fo- 

aáni állameszméről. Ennek az állameszmének nemzete
- gadaá el, ha visszaddnák. Ennek a Pprogrammuak elköte 

] et egyesítő gyakorlata a közigazgatás az 
élet mindennapi lezték magukat az összes felvidéki képvisel

ők, Amíg tagja 

feladataiban. 
olt a kormánynak, nem tu

dta elképzelni, hogy amik 

EÉzt a magasabbrendű igazga
tást várjuk és reméljük a égy hadvezér igért valamit a k

atonáinak, a győzelem utá 

körünkben elhelyezkedő sztviselő
i kartól. Méltóknak keli ne tartsa be az igéretét. Nem aka

r elébe vágni az erkölcsi 

Jenniök a kétévtizedes elnyomás szenvedőihez és a fel- földreformnak, de az egyés anyaországi lakésok igényelt 

szabadíró katonaság példájához. 
felvidéki területeket családi 

hagyományok címén. Mindez 

TVellenkezik a földreform igazi 
szellemével. 
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a tulsulyt és 

tokost ábrázolja. 

Meghalt Rothermere lord 

az első angol, aki a magyar igazságot el- 
ismerte és annak bátor barcosává szegő- 
dött. Baloldali képünk a budapesti Sza- 
badság-téren ábrázolja a Lordot a magyar 
Felvidék visszacsatolása után, 

Erdélyi képviselők a magyar 
felsőházban. 

Tebboldali képünk két új erdélyi felsőházi 
tagot: Dr. Sulyok István nagyváradi re- 
formátus püspököt és Biró István földbir- 
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1938-ban, 

out forduljunk gözdasáel érdekelnk támogatásáért? 
Gazdasági téren a visszacsatolt területen az Erdély. l ditják. Természetesen a visszacsatolt területeken legelső- 

részi Gazdasági Tanács föfeladatát abban látja, hogy a 
maár meglévő gazdasági értékeket minél kisebb áldozat- 
vállalással a megszokott kerékv: ágásba lenditse, a vissza- 

lért területek gazdasági élete számára felvevő piacot te- 
remtsen, továbbá, hogy a magyarságnak gazdasági téren 
való megerősitésével, a gazdasági élet megmagyarositá- 
sának elősegitésével a maágyar faj számára biztositsa azt 

irányitó szerepet, amely a mogyarságot 
számbeli arányánál, nagyobb képcsségeinél és a vér jogán 
megilleti. 

Mindezen célok megvalósitására megfelelő anyagi 
erőre van szükség. A magyarság, amely a több, mint két 
évtizedes idegen megszállás alatt legelsősorban a tervszerű 
sazdasági elnyomásban érezte a kisebbségi sors minden 
keserűségét, mai elesettségében nem képes arra, hogy 
önerejéből, minden külső segitség nélkül vállalkozzék az 
ujjáépités nagy nemzeti munkájára. 

A Gazdasági Tanács kezdeményezésére a legrövidebb 
időn belül várható az erdélyi gazdasági életet fojtogató 
régi magasabb adótételek megszüntetése. Biztositottnak 
tekinthető a gyárak olcsó üzemi anyaggal való ellátása, 
az ár és munkabér igazságos és méltányos rendezése oly 
kérdések, amelyek megoldása a visszacsatolt terület gaz- 
dasági életének az anyaország gazdasági életével szemben 
való versenyképességét alkalmas biztositani. Számos ön- 
zetlen jellegü, olcsó, hosszulejáratu hitelforrás áll ezen- 
kivül a visszacsatolt területek gazdasági életének rendel- 
kezésére acélból, hogy a szükségessé váló átalakitások és 
beruházások az üzem termelőképességét, gazdaságosságát 
és fennmaradását ne veszélyeztessék. 

Lehetővé kivánja a kormányzat tenni a nemzeti szem- 
pontból megbizható elemnek a gazdasági pályákon való 
tokozott térhóditását. E célból az arra érdemeseket 10 
éves lejáratu, alacsony kamatozásu kölcsönnel a megfelelő 
és szükséges pénzösszegek rendelkezésre bocsátásával 

önállósitja. Azokat, akik eddigi életpályájukon nem tud- 
nak elhelyezkedést találni, vagy magukban a gazdasági 
pályák iránt éreznek hajlandóságot, átképző tanfolya- 
mokon az általuk választott életpályára átképezik, t 
vábbképzésükről és elhelyezésükről intézményesen gon- 
doskodnak, sőt megfelelő gyakorlat és alapos tudás meg- 
szerzése esetén ezen átképzettek önállósulását is előanoz- 

. 

; sorban azokban a szakmákban lesznek átképzőtanfolya- 

miok, amely szakmák eddig a magyarság érdeklődési kö- 

rén kivül estek és amely szakmákban éppen ezért leg- 

elsősorban kivánatos a magyar elem térhőditásának min- 

den eszközzel való előmozditása. Az átképző tanfolya- 

mokon való részvétel megkönnyitése érdekében ezen tan- 

folyamok teljesen dijmentesek, sőt a hallgatók a tan- 

folyam időtartama alatt teljes ellátásban, vagy a teljes 

ellátást biztositő megfelelő pénzjuttatásban is részesülnek. 

Az Erdélyrészi Gazdasági Tanács kezdeményezésére 

és közbenjárására a Nemzeti Önállósitási Alap a vissza- 

csatolt területeken Kolozsvárt, (Kossuth Lajos utca 6- 8 

szám, II. em.) kirendeltséget létesített, ami által lehetővé 

válik a Tanács közbejöttével a visszacsatolt terülelek 

hiteligénylésének gyors és a legmegfelelőbb formában 

történő kielégitése. 

Gondoskodott a Tanács arróli is, hogy az anyaországi 

legfontosabb jogszabályok (társadalombiztositás, legki- 

sebb munkabér, munkaidő korlátozások, adó- és hitel- 

kedvezmények, stb.) iránt érdeklődők, megfelelő szak- 

szerű és könnyen érthető tájékoztatásban részésüljenek. 

Ennek érdekében minden érdeklődőnek teljesen dijmen- 

tesen bocsát rendelkezésére Gazdasági Utmutatót", 
A Tanács ezenkivül szeretettel foglalkozik minden 

tanácsért és utbaigazitásért hozzáforduló ügyes-bajos 

dolgával is és a hivatali helyiségben (Kolozsvar, Kossuth 

Lajos utca 6-8. II. em.) naponta 1113 óráig készség- 

gel áll a felek rendelkezésére. 

A Tanács munkásságából kiragadott és fentebb 

ismertetett nehány példa is mindenkit meggyőzbhet arról, 

hogy az Erdélyrészi Gazdasági Tanácsban ügyeit erdélyi 

szemmel látó és erdélyi szívvel érző hozzáértő szakem- 

berek intézik. Saját érdekében cselekszik tehát mindenki, 

aki meddő és terméketlen kritizálás helyett ügyes-bajos 

dolgaival a Tanácshoz fordul, esetleges panaszait, elkép- 

zeléseit, a hibák megszüntetésére alkalmas rendelkezé ok- 

ről formált elgondolásait a Tanács tudomására h za és 

így a visszacsatolt területek gazdasági ujjáépitésén is ma- 

gyar szívvel és magyar lélekkel munkálkodik. 

béldi Kálmán or. 

az Erdélyrészi Gazdasági Tanács elhöke, 

felsőházi tag.



Poz Apápa békeszózata. XII. Pius pá
pba 

, szentmisét mondott a Szent
péter B- 

[zilikában. Imájában könyö
rgött, hogy 

Tek mulláni 
az Isten juttassa diadalra a földön 

: 

: a békét és teremtsen szeretetet az 

megbizhatóak és szépek a emberek között. 

Tovább hullanak a bombák Anő- 

liára. A német repülőgépek f
áradha- 

tatlanul bombázzák Angliát. Az utó
b- 

ÓRAÁk 
öt 

AacsiiLHGvÉDJEGGYEL 

s immár s0 éve viláshirüek 

pusztító tűk a szomszédban. A 
mult 

hét külpolitikai eseménye
it azzal az 

izgalommal figyeltük, mint akinek 

szomszédságában gonosz tűzvész 

pusztit. Romániában rettenetes dol- 

gok történnek. Mintha a sok bűn, 

amely husz esztendő alatt fölhalmo- 

zódott, most nyerné 
el büntetését — 

ujabb tóbzódásával
. 

A vasgárda fékeveszte
tt bosszút ál- 

lott azokon, akiknek a 
vasgárdisták 

tömeges legyilkolásában rész
ük volt. 

A börtönbe hurcolt 
emberek százait 

lövöldözték agyon, másokat ottho-- 

nukból elhureolva, útak
on, erdőkben k 

gyilkoltak halomra. Annak a rend- 
politikai feszültséget. Berlinben me

zzz- 

szernek, amely a király köré t
ömö- 

állapítják, hogy a külpolitikai ese- 

rülve támogatta az- önkényuralom egyelőre a bolgár látogatásról incs mények alak
ulásából arra lehet kö- 

gonoszságait, legtöbb 
képviselőjét tudomásuk. Egy berlini 

jelentés már vetkeztetni
, hogy a Dunamedencés 

már a másvilágra 
küldötték. Ezek határozottabb, amennyiben ezt ben véglegesen 

megszüntetik a p oh
- 

között vannak a legneves
ebb minisz- mondja: 

tikai feszültséget. Romániának és 

terek, prefektusok, rendőrségi tiszt — Jugoszlávia a maga részéről nem- Szlovákiának a tengelypolitikához 

viselők, csendőrparancsn
okok, a vas- régiben érintkezést kezd

eményezett a való csailakozása nagyon m
egköny- 

bi héten különösen sok kikötőbe- 

rendezést, gyárat és ipari telepet 

pusztitottak el. 

További csatakozások a három- 

hatalmi egyezményhez. Az olasz- 

német-japán szerződéshez Magyar- 

ország után Románia és Szlovákia
 is 

csatlakoztak. Bulgária pedig nyilat- 

kozatot tett közzé, hogy tovább is 

semleges politikát fog folytatni. 

Megszüntetik a Dunam
edencében a 

minden éraszaküzrletk
en kaphatók. 

gárda kiirtását vállaló és
 végrehajtó tengelyhatalm

akkal, ez az érintke- nyiti a békés kibontakozás
t. 

közegek. Jellemzi a bosszú tóbzódá- zés az utóbbi napokban erőteljesen Nem lesz fegyverszünet karácso
ny- 

sát, hogy Jorga tanárt is agyonlőt- megélénkült
. kor. Az angol alsóház egy

ik ülésén 

ték aki pedig úgy érezhette ma
gát, A hivatalos Dnev cimű bol

gár lap Churchill kijelentette, hogy ha a 

int tének cgyik leghaszmo- ujra hangsulyozza, hogy a bolgár Szentszék vagy más semlege
s állam 

köülpolitika, amely
et az októberi ki karácsonyr

a fegyverszüneti indit- 

sa i gyűlölk és és ármány- 

. 

bb fia. A gyülö ödés és rályi trónbeszéd körvonal
azott, vilá- ványt tenne, Anglia azt n

em fogad- 

á ás nem- 

sedei mekk odetetk 
most gosan és félreértés nélkül alakul. ná el. 

gű t, naost 
ztitó ha- Kétségtelen, hogy a bolgár kü

lügyeMit fog tenni Törökország? A Föld- 

az ő téstén mutatta meg ps 
ket a királyi akarat sugallja és irá kö

zi tenger egyensulyi helyzetéhez 

talmát. é nyitja. A tengelynél megértéssel ta- nagy kih
atással lesz Törökország ál- 

A vasgárdisták dűhe azonban még álkozott
 ez a politika. A szovjet és lásfoglalása. Mini ismeretes, Török- 

nem lohadt le. „Teljes bosszu" 
— eZ Bulgária közt barátsággá fejl

ődnek a ország a legutóbbi időkig kétes és 

a jelszavuk. Románia sorsa most kapcsolatok. A szófiai Utró jele
ntése ingadozó magatartást tanus

itott. Ber- 

attól függ, vajjon Antonescu kor- Szerint német politikai körök nem linben megállapítják, hogy a világ- 

mányfő le tudja-e csillap
itani a belső tudnak arr

ól, hogy Magyarország 
és helyzet alakulása követ

keztében Tö- 

háborut? Hir szerint a katonaság Jugoszlávia közt uj egyezmény ké- rökországnak be kel! illeszkednie: 

mögötte án. Általános feltünést kel
t, szülne, szófiai politikai körök érde

k- Európa úi rendjébe. Hir szerint Tö
- 

hogy a Romániában tartózko
dó né- lődéssel figyelik a magyar-jugoszláv rökországnak a háromhatalmi

 egyez- 

met csapatok nem avatkozta
k be a viszony alakulását. ményhez való csatlakozása érdeké- 

vérengzésbe. 
A Törökországból jövő hirek to- ben már tárgyalások folynak.

 Török 

A Balkán kérdései ujra tárgyalás vábbi nyugalma
t jelentenek, bár a részről ismét megállapitják, hogy 

alá kerülnek. Hir szerint egy jugo- színfalak mögött tovább fol
yik a dip- mindent el kell követni, ho

gy a há- 

szláv politikus rövidesen Németor- lomáciai tevéken
ység. kbora ne terjedjen ki a Bal

kánra. 

szágba utazik: Illetékes német he- 

ij l 509- ú. elszállásolást és egyéb ked- 

a küszöbön álló jugoszl
áv látogatást 

! s jegy 

hen taltjek lehetétlennek. Lehetsé t visszatóért telvértkel ede
nki 1941. február 28-ig Budapestre. Bő- 

vebb felvilágosításokkal szol
gálnak az összes 



MAGYAR NÉP- 

Amngol repülők bombáztak egy 

francia kikötőt. Angol repülőgépek 

egy óra hosszáig tartó légi tám
adást 

intéztek Marseille francia kiköt
ő vá- 

ros ellen. A repülők nagyon sok 

gyujtó és robbanó bombát dobtak l
e. 

A francia kormány erélyesen tilta- 

kozott az angol váratlan eljárás 

ellen. 

Amer ka belép a háboruba? Své
d- 

országból származó nirek szerint 

Anglia és az Egyesült Államok k
özött 

nagyjelentőségű tárgyalások 
folynak. 

Angol ujságok követelik, hogy 

Amerika lépjen be a háboruba
. Hir 

szerint Angliában mind jobban sza- 

porodik azoknak a politikusoknak 

a száma, akik a háborut amerikai 

segitséggel óhajtják folytatni. 

Nagyon megromlott az angol ha
jó 

zás helyzete Az angol képviselő- 

házban erősen támadták a képvi
se- 

lők a kormányt, szemére vetve, hog
y 

nem gyorsitja eléggé az angol hajó- 

építést. Greenwood miniszter válaszá- 

ban kijelentette, hogy a német táma- 

dások miatt Angha nem tudja a 

szükséges mennyiségű kereskedelmi 

hajót gyártani. 

Olaszország bekapcsolódik a Duna 

nemzetközi torgalmába. Varga József 

iparügyi miniszter olaszországi láto- 

gatása alkalmávai az olasz közleke- 

désügyi miniszter kijelentette, hogy 

Olaszország rövidesen be fog kap- 

csolódni a Duna nemzetkőzi forgal- 

Hareolni akarnak az albánok. Az 

albán nép körében nagy lelkesedés- 

sed folyik a készülődés, hogy az 

olasz hadsereg keretében Görögor- 
szág ellen harcolhassanak. A köze- 

lebbről tartott függetlenségi ünne- 

pen az albán nép vezetői annak a 

meggyőződésüknek adtak kifeje- 

zést, hogy az albán kormány és az 

albán nép a nagy római birodalom 

keretében bizalommal és hüséggel te- 

kint a jövőbe. 

A Szovjet aláirta a magyar-szovjet 

keéreskedelmi egyezményt. A Szovjet 

Távirati Iroda jelentése 

Szovjet legfelsőbb tanácsának elnök- 

sége ez év november 30-án aláirta a 

Moszkvában, 1940 szeptember 3-án 

Magyarország és a szovjetunió között 

amegkötött kereskedelmi és najózási 

egyezményt. 

szerint a 

—
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Dr. Nagy: Jó egészséget! 
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Cs. Lázár L.: Talajművelés és 

trágyázás. 
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Válasszon ki e husz pompás könyv 

közül tetszése szerint tizet és rendelje 

meg őket, amiz készletünk 
tart. Maeg- 

vendelésnél elég a könyvek 
sorszámát 

megirni, ami a postautalvány 
szelvé- 

nyére is ráfér. 

A 10 könyvből álló sorozat 
terjedel- 

me 900-1009 oldal, ára 4 pengő, mind 

a husz könyv 7.80 pengő. A pénz 
elő- 

zetes beküldése mellett portómentesen, 

utánvét esetén az utánvételezes felsz
á- 

mitásával szállitunk. 

Minerva Irodalmi és Nyomdai Müte- 

tézet R-T. Kolozsvár, Brassai-utca 5. 
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Megszünt a katonai közigazgatás. A 
katonai közigazgatás a visszacsatolt 
területeken november 25-én meg- 
szünt. A közigazgatást mindenütt 
polgári hatóságok vették át A pol- 
gári közigazgatás nehány napig még 
átmenetképpen együtt fog müködni 
a katonai közigazgatással. Igy az át- 
térés zökkenő nélkül fog történni. 

Bővebb gyermekáldásra van szük- 
ségünk! Boga Lajos prelátus a kató- 
likus egyházmegyei tanács ülésén a 
következőket mondotta: 
— Ha csak egymillióval több ma- 

gyar lett volna – senki sem vonta 
volna kétségbe jogainkat Erdély főld- 
jére. Meg kell javítani Erdély terüle- 
tén a számbeli arányt. Vissza kell 
hozni a bukovinai és moldovai szé- 
kelyeket és Gyergyó és Csik vidékei 
legyenek azok a kaptárok, ahonnan 
székely rajokkal megváltoztatják 
Erdély népi képét. 

Dudutz Zoltán dr. főorvos ugyan- 
esak a népi szaporodás fontosságá- 
hoz szólt hozzá: 
— A gyermek minden, a gyermek 

a nemzet, a gyermek a jövő A ma- 
gyar állam részéről a gyermekvéde- 
lemre minden intézkedés megtörtént. 
De a papságnak és a keresztény or- 
vosoknak is össze kell fognia, hogy 
kigyomlálja a magyarságból a volt 
kisebbségi élet egyik legnagyobb kár- 
tevőjét, a magzat-elhajtó orvost. 

Nagy utazási kedvezmény a buda- 
pesti Gazdanapokra. Budapesten de- 
cember 10. és 15. között Gazdanapo- 
kat rendeznek, amelyekre 9-ike és 
18-ika között 33 százalékos vasuti 
kedvezménnyel lehet felutazni. A 
kedvezményt a Gazdasági Egyletek 
utján lehet igényelni. 

Az iparügyi miniszter látogatása 

mány Erdély vasuti 

Szlovák-magyar gazdasági tárgya: 
lások. Magyarország és Szlovákia kö- 
zött december elején gazdasági tár- 
gyalások kezdődnek 
Budapesten folynak le 
Ujabb földrengés volt Romániába 

Romániában az erdélyi hegyek vidé- 
kén ujabb földrengés volt. A föld 
rengés nagyobb károkat nem okozott. 
Uj hajókat építtet a magyar kor- 

mány. A magyar kormány a kedvező 
tapasztalatok alapján ujabb olyan 
hajók épitését határozta el, amelyek 
nemcsak a Dunán, hanem a tengeren is tudnak közlekedni. Az uj hajókon 
az összes idegenben dolgozó magyar 
ter gerészek elhelyezést nyernek. 
Nemzetpolitikai szolgálat a minisz 

terelnökségen. A miniszterelnökségen 
nemzetpolitikai szolgálatot állitot- 
tak fel. A hivatal feladata lesz, hogy a miniszterelnökséget állandóan tá- 
jékoztassa a köz dolgairól. 

Műkedvelő 
előadásokhoz színdarabokat, 

jelmezeke! szállit 

RáczDezsé 
Budapest, VIL, Wesselényi-u. 17. szám. 

Telefon. 223 811. 

Öskeresztény üzlet! — Kérjes árjegyzéket ! 

: tárgyalások 

Edét. Közöltük lapunkban, hogy báró Atzél Edét a román hatóságok letartóztátták. Örőmmel értesültünk, hogy a kíváló magyar vezetőt sza- 

tért mezőzáhi birtokára. 
Meghalt lord Rothermere. A há- 

boru izgató eseményei közepette ér- tesül a hazafias magyar közvélemény 
Rothermere lord haláláról. A nemes 

jától távol, a Bermudák szigetén, ahol betegségére gyógyulást keresett, 
Május óta tartózkodott különleges 
megbizatással Amerikában. Nagy és 
önzetlen barátja volt széttépett ha- 

nek. S nem kis szerepe volt abban, 
hogy a magyar igazság Napja kisü- tött. Hatalmas nemzete közvélemé- 
nyével is szembehelyezkedett, ha 
minket védett. Cikkeket és könyve- 
ket irt Magyarország érdekében. El- 
jött a magyar kormány meghivására 
Kassára is, amikor Kormányzó Urunk 
ünnepélyes bevonulását tartotta. Most eltávozott a tulvilági életbe: Végső 
utját a hálás magyarok imája övezi. 

Kiegészitik Erdélyben a vasuti 
kocsiálományt. Az erdélyrészi gaz- 
dasági tanács Erdély közlekedési 
kérdéseivel foglalkozott. Örömmel 
állapította meg a tanács, hogy a kor- 

kocsi állomá- 
nyát rövidesen kiegészíti. Erre a cél 
ra kétmillió pengőt irányoztak elő. 
Megalakult az Erdélyi Háziipari 

Központ. November 30-án Kolozs- 
várt Keresztes-Fischer Ferenc bel- 
ügyminiszter feleségének elnöklete 
alatt megalakult az Erdélyi Háziipari 
Központ. A közeljövőben nagy- 
mennyiségű gyapot kerül kiosztásra orlaszországban. Varga József ipar- 

ügyi miniszter látogatást tett Olasz- 
országban. A minisztert kihallgatá- 
son fogadta Viktor Emánuel olasz 
császár és király, továbbá Mussolini l 
és Ciano. A magyar államférfiu tisz- 

az erdélyi háziipar ellátására. A kor- 
mány Erdély megsegitésére 500 ezer 
kiló gyapotot juttat Erdélybe, mig az 
egész anyaországnak ecsak 280 ezer 
kilót tart vissza. Ezzel a visszacsa- feletére több ünnepséget és lakomát tolt Erdély gazdasági helyzetét ki- endeztek, d vánja megjavitani a kormány. ] 

Hány autó van Erdélyben? Az anya- országhoz visszakerült erdélyi részek autóállománya 3400 személy és teher- gépkocsiból áll. 

Arviz Jugoszláviában. A kiáradt Száva és Boszna folyók 30 falut árasz- tottak el. Az árviz 40 ezer ember haj- lékát fenyegeti. 

vasuti vonal. Német közbenjárásra a románok meg fogják nyitni a székely- 
kocsárdi vasuti vonalat a forgalom 

országból a Székelyföld felé az átmenő 
forgalom. 

Egy román repülő kényszerleszállást hajtott végre a Székelyföldön. Csik- szentmiklós határában egy román re- pülő-főhadnagy gépével leszállásra kényszerült. A főhadnagyot őrizetbe 

esetet. 

helyen. Kézdivásárhelyen és vidékén 
két másodpereig tartó földrengés 
velt. A földrengés nem okozott ká- 
rokat, 

e MAGYAR NÉP 
Szabadlábra helyezték báró Atzél 

badon engedték és Atzél báró vissza- 

lord 72 éves korában hunyt el hazá- 

zánknak és megalázott nemzetünk- 

Megnyilik Székelykocsárd felé a 

számára. Igy lehetővé válik az anya- 

vették. Bizottság vizsgálja meg az 

Enyhe földrengés volt Kézdivásár- 



Az ezüst f 
ott, ahol a mozgyia Bufók 

almát kínál, volt egyszer, hol 
nen 
kiráiy. Annak a királynak 
voli egy derék fia, szép is 
volt. jó is volt, nem volt ben- 
ne hiba. A szép királyfinak – 
mente, ködmön, suba — volt 
egy icipiet, aranyos kis haga. 
No, ha a királyfi szép volt. 
huga még szebb, olyan szép, 
akár a nagy. lobogó élet. Mint 

a hal a vízben,. úgy éltek bol- 
dogan, minden sommiségen, 
karartak hangosan. 

Egyszer a vén király el- 
ment a vásárba, ámde gondja 
volt ám a vásárfára. A lányá- 
nak hozott hacacáróés ruhát. 
a fiának pedig szép ezüst fu- 
rulyát Tetszett a lányuak a 
liberő ruha, de a fiúnak is az 
ezüst furulya. Azzal feküdt 
és kelt. Furulyázott egyre, 
hangzott a gyönyörű, forró 
nóta zengve. Csobogott a 
nóta, csicsergett a róta, mint- 
ha szép mennybéli angyal 
fuita volna. Amikor a zengő. 
esengő nóta áradt, a pici ma- 
dárkák az ablakra 
sS ballgatták a 
vüst, 

rűbb. 

Hát egyszer mi történt? A 
vasorrú bába, elreitőzködött a 
királyi szobába. S nagy éj- 
szaka, mikor a királyné aludt. 
ellopta a kedves, okos király- 
fiút. S otthagyta a fiát a ki- 

helyett, egy csúf csá óka- 
kénű fokete gyereket. S a ki- 
rályűit messze vitte egy er 
dőbe, lakmározzanak a far ka- - 
sok belőle. Egye meg a farkas 

volt, volt egyszer egy 

hogyne sírt voln nem volt 

szálltak. 
nótát. a bű- 

gyönyörűt. amelyiknél 
nom volt talán már gyönyö- 

hegyen, 
kolja 

szóval, 
zes mogyoróval. 

a kicsi királyfit. ne hallgassa 
többé senki a nótáit. 

Azután az adta, gonosz bo- 
szorkánya, rávetette szemét a 
királyleányra. S a király- 
leánykát át is változtatta 
szép arany madárrá a gonosz 
boszorka. 
Ahogy a gyönyörű király- 
asszony felkel, megy ám a 
királyü kis ágyához reggel. 
Akarja a kicsi fiát simogatni, 
patyolat areára csókijait hul- 
latni. S a királyné szívét 
megcsavarta a bú: rúttá vál 
azt hitte, a kis királyfiú. De 
már így esett s a fia csu- 

nya lett, mégis csak az övé az 
a rút kis gyerek. 
megcsókolia a kis rücskös 
fniút. Hát a fiú erre a király- 
méba rúg: hagyia őt aludni. 
erre meg amarra. hogy ki a 
királyfü, majd ő megmutatia. 

Hej, sírt a királyné, jaij, 

a királyfi azelőtt goromba. 
Szívében bánat mart, szemé- 
ben könny égett. Azután a 
lánya kis ágyához lépett. Oda- 
lépett halkan, puhán, lábujj- 

hogy majd megcső- 
kislányát 

Ámde a kis ágyban nem volt 
a királylány. csak egy ecsepp 
aranytoll lángolt ott a pár- 
nán. 

Hogy is bírkózzon meg 
ilyen fáidalommal: a szép ki- 
rályasszony elájult azonnal. 
Összeszaladt erre a királyi 
háznénp, dörzsölik ecettel a 
gyöngyszép királynét. Locsol- 
ják, dörgölik, szólítják lágy 

kináliák máléval, me- 
Ámde a ki- 

Erre a farkasok tánecra k: 

S bizony 

csendesen. 

MAGYAR MÉP 

urulya 
rályné csak zokogott egyre, 
nem jött meg virágos, tuli- 
piros kedve, Sírt a vén ki- 
rály is, mint a záporeső. so- 
vány lett a bútól, akár egy 
szál vessző. 
A kis királyfi meg az ordas 

erdőben nosza kezd bánkádni, 
zokogni erősen. S jöttek nagy 
falkában az éhes farkzasok. 
csattogó agyaruk ugyancsak 
agyarog. Rázza a félelem a 
kicsi királyfit s félelméten 
szerény vigan fnraly 

kedtek, a zengő nótára ileg 
tek, billegtek. Előbb csak il- 
legtek, azután meg járták dü- 
börgő jókedvvel a vig magyac 
csárdást. 
Javában táncoltak. hát egy 

szegény ember favágó fejszé- 
vel fát vágni jött reggel. 
Látta, mi történik s a sze- 
gény jó ember kacagott, kaca- 
gott viharos nagy kedvval. 
Azután kurjantott egyet, de 
jó nagyot. No, meg is szep- 
pentek erre a farkasok. El is 
oldalogtak, mint annak a 
rendie S így szólott az enm- 
ber akkor nagy nevetve: 
- Hát te kedves fiam, ki 

fia, borja vagy, merész bá- 
torságod, azt látom csuda 
nágy. 
Elmondija a gyerek, hogy ő 

királytiú, azt is een 
hogy szívét rárja a bű. 
ne rágná, mikor a 108 
szorka ebbe az idegen 
erdőbe hozta. 
No, a szegény ember most 

bó. 

az y 

nevetett nagyot. loboró ió- 
kedvvel kacagoti kaczxott. 
– MHogy te király ű vagy. 
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Tohász k 
Kis magyarok fohászkodnak 
Mikulás apóhoz: 
— Jó Mikulás! Minékünk most 
Ne cukrot s diót hozz! 
Nem vágyunk most csemegére, 
Pörkölt mogyoróra, 
Gesztenyére, mazsolára, 
Se másféle jóra! 
Nem vár mostan ajándékot 
Kis cipőnknek mélyel! 
Csak meglegyen mindenkinek 
Napi kenyérkéje/ 

ulás apóhoz 
Csak azt kérjük: egy gyermek se 
Legyen soha éhes/ 
Legyen szemük tiszta fényű, 
4 mosolyuk édesi 
/usson mindnek meleg szoba, 
Kémencébe rőzse 
Legyen mindnek kis subája, 
Kopogós cipője: 
Legyen mindnek a szívében 
Boldogság és hála, 
Hisz' a gyermek mind: az Isten 
Kedves virágszála! 

hallod-e te gyerek, ennyire 
bolonddá ne tégy te engemet. 
De ha már így esett, fogd a 
furulyádat, szegény vagyok s 
tépi szívemet a bánat. ám 
azért itt a zord erdőben nem 
hagylak, ha szegény is va- 
gyok, üammá fogadlak. 
Azután leteszi rojtos tarisz- 

nyáját, kiveszi kenyerét, ki- 
veszi bicskáját s levág a ke- 
nyérből egy karait magának 
s egy másik nagy karóéjt fo- 
gadott fiának. De közben csak 
kacag, egyre nevet, nevet, 
úgy eszi kacagva a barna ke- 
nyeret. Nem állhat már a szó 
a kis királyfiban, no. meg is 
kérdezi égő-kíváncsian: 
- Ha nem túl nagy titok, 

mondja meg már nekem jó 
nevelő apám, mit nevet szün- 
telen? 

A szegény jó ember most 
nevetett egyszer, kacagása 
mint a vihar, úgy csengett fel: 

Megmondom én neked, 
már csak ne vedd zokon, de 
a kacagásra meg van minden 
okom. Nevetem én rongyos, 
nagy szegénységemet. neve- 
m keserű, árva életemet. 

Ezzel zsírozom én, ezzel fű- 
szerezem ízetlen, sótalan, fe- 

kete kenyerem. Amikor a szi- 
vem derűsen felkacag, a föld- 
kerekségén sincs nálam gaz- 
dagabb. Azt a darab száraz, 
fekete kenyeret. látom. fiam 
milyen fanyalogva eszed. Ne- 
vess csak egy nagyot, sohse 
bánod te meg, mézízű lesz 
mindjárt ízetlen kenyered, 
Mert vésd a szívedbe jól. amit 
most mondok: a megelégedett 
ember csak a boldog. 
No, a királyfinak használt 

a jó tanács, nevetett egy na- 
gyot s mint a mézeskalács, 
olyan lett fekete kenyere egy- 
szerre, úgy ette azután ka- 
cagva nevetve. 
No, telt, mult az idő, száll- 

tak az esztendők, a szegény 
királyn egyre nőtlt. egyre 
nőtt. Munkálkodásban folyt 

serdülő élete, a szegény em- 
bernek ő volt a jobbkeze. 
Munka végén pedig elfuru- 
lyázgatott, kis furulyájából 
zengtek a vír dalok. 
Egyszer a királyfi Jába elé 

nézett, hát a lábainál arany 
madár vérzett. El volt a kis- 
madár szárnyacskája lőve. 
De gonosz lehetett. aki azt el- 
lőtte. Sainálja a madárt a 
királyfi nagyon, szívéből ki- 
csordult az égő fájdalom. 

Ó, te kis madárka, te 
sebesült, árva, hogy jutottál 
ilyen nagy-nagy árvaságra? 
Hát, 

csudák cecsudája, emberi sza- 
vakkal 

édes egy testvére. Ámde a bo- 
szorkány, a gonosz, a csalfa, 
arany madárrá őt, jaj, átvál- . 
toztatta. Még azt is elmondta 
a madárka nyögve, hogy az 
ál-királyfi a szárnyát ellőtte. 

Heij. de meg is fájult a ki- 
rályfi szíve, hej, de könnybe 
borult két lobogó szeme. Te- 
nyerébe vette az arany mada- 
rat, csókjával halmozta a 
fénylő tollakat. Aztán csak 
ennyit szólt: 
- Hugom, akkor neked 

tudni kell az utat, amely 
hazavezet. - 

No, mondia a madár, hogy- 
ne tudná, tudja, arany tollat 
eitett mindenütt az útra. 
– No, — mondja a legény 

—- ez ennyiben marad 
a szegény emberre hízza 

a madarat. Ámde jé erősen a 
lelkére bízta, azt : kis mada- 
rat bizony meggyógyitsa. 
— Jól van, fiam, jól van, — 

így a szegény ember. S 
indult a legény dübörgő lép- 
tekkel. Az aranytoli nyomám 

Uram Teremtőm, hát 

szólott a madárka. 
ÉEmberi szavakkal nyögte el 
szegényke, hogy ő a királyfi 

ment a derék legény, szívé- 
ben ott lángolt forrón a jó- 
remény. 
Nem ismerte meg már a 

királyfit senki, nem is akar- 
ták az anyjához engedni. Ak- 
kor a királyfi bizony elővette 
ezüst furulyáját s a szájához 
tette, A szájához tette ezüst 
furulyáját s el is fújta rajta 
az anyja nótáját. 
A gyöngyszép királyné az 

ablakba hajol,. ilyen szépen 
csupán egy furulya dalol. 
Egy furulya zeng így, az 
ezüst furulya. S meglátja a 
legényt. Hisz ez az ő fia. Az- 
tán csak csókolja a fiát bol- 
dogan, ezerszer elmondta: 

Fiam, édes fiam. 
Hát ahogy a fiát öleli, csó- 

kolja, berepül az arany ma- 
dár is suhogva. S mindjárt 
rászállott a királyné vállára. 
A gyöngyszép királyné csó- 
kot hint tollára. Hát halljatok 

ecsodát. Im abban a percben 
királylánnyá válott az a ma- 
dár menten. De boldor nap 
volt az, leírni se lehet, nem 
fest ilyet csupán a forró kép- 
zelet, Boldog volt nagyon a 
jó királyi család. A királyfi 
pediz az ezüst furulyát bi- 
zony elővette s csattogott a 
nóta, mintha egy mennybéli 
angyal fujta volna. 
Nevelőapjáról sem feledke- 

zett el, szép aranypalotát ka- 
pott a jó ember. Nem volt 
egyéb dolga, csak ivott, csak 
evett, ha pedig jóllakott, nem 
csinált egyebet, reggeltől nap- 
estig kacagott, nevetett 
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Asszonyvór története 
Sikerült a Rálvnuk! Lám a várba Székely fenyők között, magas hegy tete- 

jén hej, de szép vár állott még annak idején! 
le bizony annak kétszáz esztendeje, fé- 
nyes úri néppel volt a szép vár tele. Gazdag 
nagyúré volt a vár s benne éltek az öreg- 
szülék is, biz' ők jócskán vének, — s benne 
élt a szülék mindem ia-fia, — elfért benne 
bőven a sok familia! 

Történt egyszer, hogy a férfinép a vár- 
ból mind elment vadászni! Paripájuk táncol 
s elrepíti őket messzi rengetegbe. Nem ma- 
radt belőlük otthon de még egy se! Maradt 

a várban csak az asszonynép maga, – ükanya, 
dédanya, nagyanya és mama, — szép hajadon- 
lányok s lányok rózsaszála: hét vármegye 
szépe. mosolygó Borbála. 

Hogy maguk maradtak, sütnek, főznek, 
varrnak. Szeles jókedve van az egész udvar- 
nak, — tréfától, nótától zajos padlás, pince, 

mikor megcsattan a várkapu kilincse! No, 
ugyan zörgetnek! 

— Ki kopog? Mi kopog? - kérdezi a 
z 

várnép. 

Vándonrló asszonyok! — felelnek oda- 
kinn kérőn a zörgetők. - Eresszetek hát be 

a sötétség előtt! Messzi úton jártunk, csipké- 
ket árultunk. Nehéz, nagy batyukkal most ide 
járultunk. Adjatok egy éjre szállást itt a vár- 
an! Nagyon elfáradtunk a csíki vásárban! 

No, a várnép mindjárt kinyitja a kaput, 
— jön be a sok asszony, cipeli a batyut! Van- 

nak ám vagy százan! Százráncú szoknyában, 
—- jönnek, nyomakodnak befelé sorjában! 

Beeresztik őket oszlopos terembe: 

— Helyezkedjetek csak puha kényelembe! 
— kínálgatják őket pamlaggal meg székkel; — 
egy-kettőre ott áll. előttük az étel! Pecsenye 
meg jóbor, — frissen sütött fánkok, — tá- 
nyérral, kanállal futkosnak a lányok. Aztán 
elvonulnak, - a vendégek esznek. Sűrűn po- 
haraznak. Még részegek lesznek ?! 

Koccintás zajára gyönyörű Borbála az osz- 
lopos terem küszöbén megálla s belesett az 
ajtón, – jaj, majd hanyattesett! Csupa férfit 
látott az asszonyok helyett! Erre már Borbála 
eltátotta száját, a sok evándorasszonya le- 
vette szoknyáját, levette kendőjét, hímes kaca- 

bajkát, — s lát szegény Borbála durva rabló- 
bandát! Csupa zsiványt rejtett a szoknya, a 
kendő! Csupa haramiát! 

Szerencse, hogy éppen összesú mos- 
tan s nem látják Bozbálát, hogy mögöttük 

ott van! Épp mondja az egyik: 

ej, Uramteremtő! 

könnyen bebocsatást nyertünk! Batyuból a 
fegyvert szedjük elő már most! A vár aesz- 
szonynépe hamarosan álmos, - akkor elra- 
boljuk közülük Borbálát, - hetedhét ország- 
nak legezebb virágszálát! Ejvisszük meeszíre, 
— eladjuk szolgának valami dúsgazdag fe- 
kete királynak s amut érte kapunk, abból 
úri módon megélünk örökre, hogyha nem csa- 
lódom! 

Hallja ezt Borbála, - szíve majd meg- 
szakad, — debátorságra kap egy pillanat alatt! 
A rablóbandára az ajtót rázárja, vaslakat- 
tal csattan annak a závárja! Olyan ajtó biz' az, 
balta be nem zúzza! Az se nyitjn azt ki, 
aki megágyúzza! A rablók odabenn nem sejtik 
a dolgot, - csak isszák a lőrét, rágcsálják a 
csontot! S várják, hogy a várra rászálljon az 
este. 

Borbála kinn fut már pebesen, repesve, 
— eléri a falut s fellármázza menten: — 
Rabló van a várban! Nincs, aki megmentsen! 

Hej, baltát fog ám a falu férfinépel! 
Rablókézre jusson ez a szépek szépe?! Ásóval, 
kapával, vasvillával szalad minden férfiember 
szemvillanás alatt! 

Borbála a várban nyitja a lakatot s a 
baltás regiment írmagot se hagyott a rabló- 
bandából! Gyorsan végzett vele! Hálából a 
zsebük arannyal lett tele! 

Egy deli legénynek nem kellett az arany! 
Kérdezi Borbála: 

— Kellek-e én magam? 

— Éppen csak te kellesz, rubintom, ara- 
nyoml!... S boldogok lettek ők egymással de 
nagyon! 

ec 

Tattogatott kukoníta 
Pattogatott kukorica, 
jaj, be szereti Katica. 

Tele van a kötény vele, 
csak úgy nevet minden szem. 

Oly illatos, mint a rózsa, 
miniha csupa virág volna. 

És az íze, a jó íze, 
mint a cukros tündérmese. 

Meint a cukros tündérálom, 
nincsen már jobb a világon. 
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Hetedhét országon, innen túl, onnan tál, 

hol a göndörfarkú kis kövér malac túr, volt 

egyszer egy király, annak meg egy tánya, sok 

grasz a világ s nem volt annak párja. Nem 

volt annak párja, ámde csak szépségben, mert 

csipetnyi jóság se (akott szívében. Kényes 

volt, kista volt a kis királylányka, ki se nézett 

biz ő soha a konyhába. Ha pedig kinézett, 

akkor veszekedett, a szolgálólányra nyelvet öl- 

tögetett. Azonkívül pedig hiú is volt szörnyen, 

egyre magát nézte az ezüst tükörben. Néze- 

gette magát a futó folyóban, csacsogó patak- 

ban, kék, sikogó tóban. 

Egyszer a királylány a nagy kert végében 

igen nézte magát a tő kék tükrében. 
Javában kelleti magát a királylány, oda- 

száll egy bogár, napfény ragyog szárnyán. S 

egyre zsong, egyre bong a királylány körül, 

lehet, hogy szegény az arany napnak örült. 

Örült a tavasznak a bolond bogárka s rászállt 

a teányra, mint egy szép virágra. 
: Hadonászik szörnyen a kicsi királylány: 

= Hess innen te bogár, menj innen, ne 

szállj rám. 
Ahogy ugrabugrál, ahogy hadonászik, lába 

alatt ime megcsúszik a pázsit s belép a nagy 

tóba, a szörnyű nagy vízbe, a királylányt a víz 

azonnal elnyelte. 
Hanem itt még nincsen vége a mesének, 

nem halt meg, ahogy a kerek tóba lépett. 

Aranyhallá válott a kicsi királylány, arany 

ikkely égett az oldalán, hátán. Arany a két 

szeme, meg a bajuszkája, nem ismert volna 

rá senki a leányra. 
Uszott az aranyhal, hol balra, hol jobbra, 

jaj csak ne kerüljön valahogy horogra. Hát a 

tó legmélyén szép arany palota, Isten az 1s- 

tene, ő bekulkkant oda. 
No, be is kukkantott az arany ablakon, 

a halak királya ült ám a trónuson. Int az 

aranyhalnak, csak jöjjön be bátran, rajta 

kivül nincs más senki a szobában. 

Köszön a királylány nagy-illedelmesen, 

könnye is leperdül fájó-keservesen. Kérdezi a 

király: 
No, kis halt, mi bajod, mi bántja szíve- 

det, a könnyed niért potyog? 
Elmondja a kis hal, hogy vele mi történt. 

Rá is ripakodott a király ám tüstént: 

— Szóvat te vagy az a híres királyleány? 

Hanem mondhak n, hogy mostan megjártad, 

ám. Nem nyudzatott tőled szakács, takáj, 

tukta. Csak a tüűkör kellett, nem pedig a 

munka. A kicsi halacskák sokszor mondták 

nákom, hogy tülerözted magad a tó kék tükré- 

ben, Fényes palotámban miost már eseléd le- 

szel, trnüld meg, a munka beecsülést érdemel, 

oz avany aatka 
Még alig pitymallik, korán regdet kelsz fel, 

dolgozol napestig s késő este fekszel. 
Szomorú sorsa lett a kis halacskának, el- 

kezdte a munkát mikor hajnal támadt. Főzött, 

takaritott, felmosta a konyhát, csak az Isten 

tudta bús, keserves sorsát. Csak az Isten 

tátta, mennyit sírt, ritt szegény, nem volt ár- 

vább nála már a föld kerekén. Csak néha, 

vasárnap bukkant fel szegényke arany villa- 

nással a tó kék színére. Egyetlen vágya volt, 

hogy az édesanyja csak egyetlenegyszer arra 

sétálgatna. Egyszer látná anyját, a kedvest, a 

szépet, mindjárt könnyebb lenne a keserű élet. 

Addig bucsálódott az arany halacska, mig 

az édesanyját csak megpillantotta. Ám a ki- 

rályné is megpillantotta őt, a fürge halacskát, 

a vigan szökkenőt. Tetszett neki nagyon a 

tá kicsi hala, pikkelye úgy fénylett, mint a 

tánya haja. S mivel a leánya jutott az eszébe, 

a szép királynénak könny gyűlt a szemébe. 

Leült a tópartra, sirdogált, ridogált, egyszer- 

csak hivatja az udvari halászt. 

Fogd ki azt a halat, udvari halászom. 

amig ki nem fogod, nem lelem nyugságom. 

Tündököl pikkelye, mint a fénylő arany, el- 

tűnt kicsi lányom, haja volt épp olyan. Uala- 

hogy úgy érzem, enyhül a ánatom, arany 

pikkelyéi ha megsímogathatom. 
No, vett a hálót az udvari halász s kifogja 

a halat egy-két szempillantás. A szegény ki- 

rályné tenyerébe vette a szép kis halacskát s 

halkan becézgette. Bánatos szívében égő 

könnycsepp lángol, pereg a kis halra, akár- 

csak a zápor. Hétszínű szivárvány lángolt a 

könnyekben, és Uram Teremtőm, csoda tör- 

tént menten. Mert az anya könnye csodát tesz 

valóban, abban a szeretet örök tüze lobban. Az 

anyák bús könnye csupa fény a irgalom, az 

csupa lobogás, az csupa hatalom, Csoda történt 

menten, nagy, viharzó csoda, tündöklő lánnyá 

vált a tó arany hala. Szép kicsi lánnyá vált a 

káicsi halacska s ráboralt az anyja szívére 

zokogva. S igérte: ezután jó lesz, mint egy 

angyal, a kréta körül már ezután nem lesz 

baj. No lett erre öröm, véget ért a bánat, 

amely betőöltötte a királyi házat. Még a vén 

király 1s járta a hopszaszát, sutba lódította fe- 

kete bánatát. Járta szakács, kukta, meg is 

feledkeztek az sérzfőskszőt, nem is ebédeltek, 

nem is vacsoráztak. Csapán másnap délre 

jutott, az eszükbe, hogy enni is kéne: Levágtak 

akkor egy kövér kis malacot. A királytánynal 

a farkincája jutott. Kurta volt a malac pici 

farkincája, nem Iakott jól vele a király- 

leányka: Ha a maldc farka nem lett volna 

lierta, akkor ez a mese most hosszabbra 

a
k
k
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Tanácsok takarmányinség idejére. 
Mind a száklapok, mind a napilapok rámutattak arra, 

bogy a fenyegető takarmányinséget ki kell védeni, nebogy 
ennek következményeképpen apasztani kelljen az állat- 
állományt, esetleg potom áron eladni azokat az állatokat, 
amelyek magy értéket képviselnek. A takarmánybiány egyes 
vidékeken már igen régen nem jelenékezétt ilyen nagy mér- 

tékben, mint az idén. 

Ha állatainkat veszély nélkül akarjuk átteleltetn, tö- 
rekednünk kell arra, bogy minden rendelkezésre álló esz- 
közt kibasználjunk. Igy jöbetnek számitásba takarmányul 

a gyámólcs-bulladékok, a konybakerti felesleges vetemé- 
nyek, csalamádé, szalmafélék és a belyesen előkészített 
kóré. Nálunk takarmányozási célzattal a búsos növények 
közül leginkább a tököt termelik. A tökből igen különböző 
alakut és nagyságut termelnek beleértve a kis tenyésztők, 
állattartók kis kertjében termelt, emberi fogyasztásra szánt 
tököt is. A tök megterem rendszerint mindenütt, abol a kö- 
zép érésű kukorica rendes viszonyok között beérik. Takar- 
mányozási szempontból szóba jöbetnek a közismert kerti, 
mezei, úri, disznó, piaci tök, esetenkint mint romlott zöld- 
ség, a pástétom-tök. A tököt különösen a sertések szeretik, 
bár más állatok is szivesen fogyasztják, így a szarvasmarpa 
és júb is. 

A tök nagysága és sulya különböző, fél kilótól 30, 
sőt 5o kilós tököt is termelnek, mint példánt nálunk a leg- 
gyakrabban termelt óriás tök. A tök 97.5 százalék „bús- 
ból" és 2.s százalék magból áll, száraz anyag tartalma kö- 
rülbelül ő százalék. 

Nagy vízmennyisége miatt csak januárig tartbató el a 
tök. Az állatokkal nagy darabokban vagy felszeletelve 
nyersen, vagy hbizókkal főzve szecskával keverve etejük. 
Ugyancsak kis báztartásban igen jól felbasználbató a bul- 
ladék alma és körte. 

Bár az utóbb emktett gyümölcsök febér gértéke kicsi, ! 
mégis nagy cukortaralmuknál fogva igen jó takarmányt 
adnak. Takarmányszűk időben sertésekkel feletétbetjük 2 
felesleges répát is. 

felbasználbató a savanyított káposzta is, 
ajánlatos azt előbb föletetés előtt vizzel kimosni. 

A könnyen megromló vagy fásodás miatt emberi célra 
alkalmatlan főzelékféléket megfelelő főzés után abrakkal 
vagy szecskával keverve sertésekkel etetjük fel, más állat- 
nak azonban ne adjuk. 

Szénbiány esetén a meglévő jó minőségű szénát. célsze- 
rüen osszuk be és pedig úgy, bogy a készletből okvetlen 
jusson a fiatal, fejlődő állatoknak és a magyobb tejelésű 
tebeneknek. 

Mindezen kivál adbatunk különböző összetételű keve- 
rékeket, amelyekben felbasználbatunk kölest, círokot, ló- 
berepolyvát, Iucernatöreket, de ezenkivül basználjuk fel a 
kórét szecskázva törekkel, vagy szalmával keverve. 

Tekintettel) arra; bogy ebben az évben éppen a széna- 
készítés idején volt sok eső, a szénából kilugozta az ásványi 
sókat és vitaminokat. Feltétlenül Szükséges tebát a szálas 
takarmányok mellett szénsavas mész és vitamin tarta á 
készítmények etetése különösén fiatal, növendék és e. 
nyésztésre szánt állatoknál, nebogy ezek fejlődésében vis.za- 
esés álljon be (angolkór, meddőség, idősebb állatoknal 
csontporbanyóság, elvetélés stb.) 

Mindezeken felül még szóba jöbet sok minden más 
takarmány. Célom az volt, bogy inkább a kis tenyésztők- 
nek, állattartóknak nyujtsak némi tájékoztatást veteményes 
kertjeikben, gyümölcsöseikben fellelbető, más uton egyéb- 

azonban 

ként nem értékesíthető bulladékok gazdaságo felbaszná- 
lására. 

–– 

termését megháromszorozhatja. 

összegét kérjük előre beküldeni, 
mert utánvételezéssel többe kerül. 

Igyekezzék 
mindenki mielőbb beszerezni a 

cimű könyvet, – Megrendelhető a 

. 



16. oldal. .— 

A Székelyföldön tizenhárom szesz- 

gyár megkezdette működését. 

A pénzügyminiszter rendeletére a 

Székelyföldön 13 mezőgazdasági 

szeszgyárat helyeztek üzembe. . A 

Székelyföldön idén nagyon jó volt a 

burgonyatermés és közel kétezer 

mázsa felesleg mutatkozik burgonyá- 

ban. A felesleget a szeszgyárak fog- 

ják feldolgozni. 

Ingyen cukor a méhészeknek. 

A kedvezőtlen tavaszi és nyári idő- 

járás következtében a méhek nem 

tudtak megfelelő mennyiségü mézet 

gyüjteni. A pénzügyminisztérium erre 

való tekintettel már eddig is több- 

ezer métermázsa cukrot utalt ki a 

méhek teleltetésére. Rövidesen ujabb 

cukormennyiséget fognak kiutalni. 

Érdeklődők forduljanak a vármegyei 

gazdasági felügyelőséghez. 

Szabályozták a dió árát. 

A dió és dióbél legmagasabb árát 

megállapitották. A héjas dió legma- 

gasabb ára Budapesten mázsánk
ént 

110 pengő. 

Szolnokon dolgozzák fel az erdélyi 

fát. 

Az iparügyi minisztériumban 
szak- 

értő bizottság foglalkozott az 
erdélyi 

fa feldolgozásának kérdésév
el Elha- 

tározták, hogy Szolnokon faro
stgyá- 

rat épitenek fel és ott fogják
 feldol- 

gozni az erdélyi fát. Szolnok
 fekvése 

azért nagyon megfelelő, mert id
e a 

(át Kárpátaljáról és Erdélyből usz- 

tatva lehet szállitani. 

A házépitéshez épitőanyagra és kő- 

müvespallérra van szükség. Ezek nél- 

kül épiteni nem lehet. 

Az állati szervezet és csontrend- 

szer felépitése sem különbözik a ház- 

épitéstől. Ami a háznál az épitőkő, az 

az állat csontrendszerének a mész. 

Ami pedig a háznál a pallér, az az 

állati szervezetnél a vitamin, melyről 

manapság minden gazdának tudnia 

kell. 

A mészsókat és vitaminokat, amik 

nélkül az állat meg nem élhet, a ta- 

karmányból veszi fel az állat. Ha a 

takarmány ezeket kellő mennyiségben 

tartalmazza, ugy teljes értékü takar- 

mányról beszélünk. 

Ilyen teljes értékü takarmányt ál- 

lataink az idén nem kaphattak, mert 

az a sok eső, ami ebben az évben hul- 

lott, a szálas takarmányokat ugy ki- 

lugozta, hogy azok majdnem semmi 

meszet nem tartalmaznak. 

e MAGYAR NÉP 

Taváló és megszivlelendő nasonlat 

felépitésénél, ősszel és télen hiányzik. 

a száraz takarmányokból. 

Aki épiteni akar, az hozzon épitő- 

az anyagot (ha a helyszinen 

tot tart: az pótolja a takarmányokbó
l 

hogy a napi fejadagba előirásosan 

Futor néven ismert szénsavas me
szet 

és Pekk D-vitamint belekever. 

Filléres napi befektetéssel elkerül- 

hető a mészhiány folytán előálló le- 

sántulás, zsugorodás, 

letlenség, koszosság. Pekk és Futor a
 

hizlalásban és állattartásban valósá- 

a két szert is megvásárolja. Ha
 nines, 

jen. A Magyar Nép bárkivel
 áingyen 

Az épitőpallér D-vitamin, mnelynek 

ElőŐszón: 

malacoknál 

FONTOS PONT 
méltely ellen juhnak, marhának 

DISTOL-1 
ezt patikában kell venni, 

MASeDSIO: lesántulás, zsugorodás,
 élvágytalanság megszün- 

telésére és gyorsa bb fejlődésre sertésekn
él, 

pEKMK-etés FUTOR- 
ezt minden boltnak tartania 

kell. 

közli, hogy honnan kell rendelni. 

Megszümnt Erdélyben a forgalmi a
dó- 

rendszer. 

A román forgalmi adó-rendsz
er a 

katonai kőzigazgatás végeztével meg- 

szúnt. 

Te keli jelenteni a kendermag 

készleteket. 

A kormány rendelete értelmében 

az 50 kitón felüli kenderma
g készle- 

Megindult az állatkivitel a Székely- 

földről. 

A Székelyföldön élénk vásárlási 

A vásárlásokat 

Re- 
mas állatok iránt. 

végző bizottságokat kijelölték. 

teket be kell jelenteni.
 megjavulnak, 

Követeljétek. Érdekenle
k ! 

kedv mutatkozik a kivitelre alkal- 

mény van arra, hogy az állatárak 

Megbüntetik a marejtezetőket. 

kedőket, akik készletüket nem jel
ebe 

tik be, szigoruan megbüntetik. 

pénzbüntetésen kivül 

ket közcélokra fog ják 

nincs) és 

pallért, aki pedig disznót s más álla- 

követelje kereskedőjétől, hog
y rendel- 

Azokat a fatermelőket és fakeres- 

kébogzák a a 

készleteiket és az elkobozott kés
zlete- 

felhasználmni. 

szerepe az, hogy a felvett mészsókat 

az állat jól hasznositsa csontrendszer
e 

hiányzó mészsókat és vitaminokat ugy. 

csököttség, fej- 

gos csodát művel s ez a csoda min- 

denkié, aki a boltban, ahol vásárol
ni 

szokott, más szükségletei mellett, ezt
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Szedjétek, szedjétek 
Kegyeletes kézzel, 

Amerre csak jártok 
Hullassátok széjjell! 
Hisz' a magyar földnek 

Minden talpalattja: 
Hazáért halt hősök 
Szibét takargatja. 

Harmatos 

Budán, nem messze a királyi vártól, lakott egy öreg
 

varga. Szép, fehér szakálla volt, okosan csillogó, nagy fe- 

kete szeme; a munkájának meg hire volt az egész ország- 

ban. Nem volt olyan nemes ember, aki a hetedik határból 

is meg ne kereste volna, ha szép, sárga szattyáncszmaia 

volt szüksége. 

Kelemen varga a királyi vár alatt, egy alacsony ház 

alacsony szobácskájában lakott. A szobában nehéz volt a 

levegő a kicserzett bőrtől, a sok vadonatúj csizmától, me- 

lyek szép sorjában, hosszú rudakra akasztva csüngtek a 

szoba mennyezetéről. 

Egy csizma azonban külön polcon állott. Remekbe- 

sgzabott, himzett sárga csizma volt ez. A bőre puha, mint 

a bársony, fényes, mint a selyem. A talpa erős, mégis 

könnyű, mégis hajlékony. Ezt a csizmát már három éve 

csinálja a mester, de senki sem tudja kinek. Minden nap 

a kezébe veszi, nézegeti, forgatja; hol selyemzsinórt varr 

rd hol rózsát készít a szárára, hol meg ezüst szögeket ver 

a talpába. Nyaggatták is Kelemen vargát. mondaná meg, 

mennyi ennek a csizmának az ára? 

Nincs annak ára, – mondta Kelemen varga, - 

nem eladó. 

Az embereknek elállott szemük-szájuk. Nem rendes 

duolog ez, hogy valaki ezüstszöget ver a csizmába, s ha meg 

akarják venni, azt mondja, hogy nincsen annak ára. 

— Valakinek csak csinálta ezt a csizmát, Kelemen 

varga? 

- Csináltam bizony. De még nincs készen.- 

— Nincs készen! — álmélkodott a vevő. - Hát mi 

a hija 
Aranypatkó jön még a sarkára. 

El lehet gondolni, hogy hire szaladt Budán a nagy- 

szerü csizmának. Nem is volt nyugta Kelemen vargának, 
reggeltől estig nyitogatták a kiváncsiak a műhely ajtaját. 

— Mondja meg már, Kelemen bácsi, kinek szánta ezt 

a remek csizmát? 
- Annak, akit megillet. 

–- Ejnye, de különösen beszél. Nem lesz okosabb az 

ember tőle. Tán attól fél, hogy elárulom, ha megmondja? 

Nem félek én, dehogy félek - mosolygott a varga. 
— Megmondom én, miért ne mondanám. Egy szép nagy 

madárnak szántam én ezt a csizmát. 

MMeulafafó. 
pósa cAJOS: PORCADÓ HŐSÖKk. 

Ha minden kéz szedné 

Tavasz, nyár virágát 

S hervadozó ősznek 

Jutna-e belőle 

Minden hős sírjára? 

Hánynak virágtalan 
Korhadó fejfája! 

Szedjétek, szedjétek 

Tabasz, nyár virágát 
S hervadozó ősznek 

Harmatos rózsáját! 

Szerető kezetek 

Minden sírt megáldjon, 

A virágszedésbe 

Soha meg ne átljon! 

rózsáját: 

Az aranypaikós csizma. 

Egy pillanat alatt az egész utca tudta, hogy Keleme
m 

varga egy szép nagy madárnak szánta a csodálatos csiz- 

mát. Az asszonyok otthagyták a rántást, összeállottak 

megbeszélni a nagy ujságot. Miféle madár lehet az, ami 

aranypatkós csizmában jár? 

Öszre fordult az idő, hüvös szél kerekedett a heg
yek 

felől. A varga betette a kis ablakot, mikor dolgoz
ott. Aki 

beszélgetni akart vele, be kellett kerülni a műhelybe. 

— Megvan-e már az aranypatkó? — kérdezték
 tőle 

tréfásan, akik egyszerü bagariacsizmát vásároltak maguk- 

nak télire. 

- Meg ám — felelte a mester. Odament a ládához 

és kivett belőle egy pár sárga patkót. Éppen ráillett a 

csizma sarkára. Az ember nézte, forgatta. Alig hitt a sze-
 

mének. Szinarany volt az, mindenki láthatra. 

-— Hát a madár hol van, akinek a lábára ezt a csi
z- 

mát szánta? 

A varga kitekintett az őszi világba s csak ennyit 

mondott: 

— Közeledik. 

Ennek a szavának is hire szalad Buda várában. Az 

emberek megállottak a hóval boritott urcákon és felfelé 

nézegettek a magasba. A Kelemen varga csodálatos mada- 

rát keresték a téli levegőben, ki már közeledik, hogy el- 

vigye az aranypatkós csizmát. 

Nagy hideg járt ezen a télen. Kelemen varga egyre 

varrta a csizmákat, katonáknak, nemeseknek, gyermekek-
 

nek, vadászoknak. A sárga csizma ott állott a fal mellett 

a polcon ragyogott egymagában. . 

Tél közepén aztán befagyott a Duna. A budai vár- 

ban az urak nagy tanácskozást folytattak, kint a vár előtt 

meg a sok nép, katonaság várta, hogy mit határoznak. 

De sok beszéd folyt fent a palotában, mert arról határoz- 

tak, hogy ki legyen a király. El lehet gondolni, hogy nem 

maradt otthon se beteg, se béna: se asszony, se gyerek, mert 

mindenki kiváncsi volt, hogy kit választanak. 

Kelemen varga is kiment a Dunapartra. Ott topogott 

a hóban, hallgatta mit beszélnek Telele. ha kérdezték, 

elgondolkozott a dolgok állása felett, fázott az orra, a 

füle, a lába, mikor cgyszer csak ezer, meg ezer torokból 

hallatszott a tiszta téli levegőben a Duna jegéről a kiáltás: 

— Éljen Mátyás, Magyarország királyal 
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sipkáját és feldobta a levegőbe. Aztán hazament, Ievette 

a polcról a csizmát és ráverte az ara
nypatkót. 

héttel később nagy diadallal hozták 
Négy 

Mikor már a heme 

ták ajándékokkal a fiatal királyt, Keleme 

vette az aranypatkós csizmát és elindult vel 

A ciíra ajtó 

képpel, zsinóros fekete ruhában, 

kezett a király szobájába. 

egy pár 

Mátyás király azonban igen szívesen fogadta a var- 

gát. Leszállott rónusától, odament hozzá 

Mi jót hoztál, Kelemen varga? 

A varga meghajolt és azt mondta: 

-Mindenki azt hozza a királynak, 

csak szegény varga vagyok, felséges uram 

egyebet a kezem munkájánál. 

Igazságod van, Kelemen varga- 
De úgy látom, ki- 

váló vagy mesterségedben! Remekbe készült ez a csizma 

– Kirrálynak készült: Hunyadi fiának, Korvin Má- 

tyásnak, felséges uram. 

— Azért tettél aranypatkót a sarkára? 

- Rossz néven ne cssék szavam 

nem azért. Hanem mert jelentése van enn
ek. 

— Jelentése? Beszélj, Kelemen varga. 

A varga nem gondolt a kegyetlen hideggel, lekapta 

. 

sek mind davözölték és elárasztot 

náltlok megmoso vogtak, 
amint 

Budára 

: Szép tizennyolc éves 

vt Ögy van az, 

embatek járnak a vilá 

n varga karjára a másik olcsó darócot 

e a budai várba. jó, a másik 

komoly 

csizmával igye- 

a lába. 

és megszólitotta: 

amije van. Én 

,nem hozhattam 

mondta: 

Kelemen varga 

büszke, pedig még n 
felséges uramnak, 

Élelmezzük a madarakat! A Ma- 

gyar Madárvédők Szövetségének el- 

mnöksége kéri a közönséget, hogy tekin- 

Tettel a havdazásra, adjon da madarak- 

nak eleséget. A cinke-féléket olajos 

magoakkal, a rigó-féléket hus
sal és ai 

levbesből kikerült sárgarépábal kell 

etetni. Kenyeret semmiecsétre
 sem sza- 

bad adni a madaraknak, mérl az be- 

tegséget okoz. 

A dohány jelentősége a Balkán
on. 

Az olasz-görög háboru követ
kezté- 

ben Görögország és a Balkán az ér- 

deklődés előterébe került. Nagyon 

sokan teszik fel a kérdést, hogy a 

balkáni államoknak és külön
ösen Gö- 

rögországnak miben rejlik a gazda- 

sági ereje. A számok amellett bizo- 

nyitanak, hogy a balkán államok le
g- 

fontosabb gazdasági cikke a dohá
nv. 

A dohány a Balkán államokban az 

aranyat pótolja. A rendkívül finom
 

itágon vásárolják és belföldi ter- 

mésü dohányok feljavitására hasz 

nálják. A balkáni államok te
hát Ju- 

goszlávia, Bulgária, Törökorszag és 

Górögország külföldi aranyért ad- 

jak el dohánytermésüket. A kiviteli 

kereskedelmet mutató számokból ki-
 

derül, hogy Bulgária kivitelé
nek egy- 

harmadát, Törökország kivitelének 

egyharmadát és Görögország kivite- 

Mátyás kiváncsian tekintett a varga komoly arcába. 

den érdekelte. Csupa tűz volt a tekintete, mikor
 a csi. 

nézte és a vargát hallgatta- 

mas, uram király, még se dukál neki usztesség, hódolat, 

mert nem tiszta a szíve és nem egyenes 
az út, melyet tapos 

Mátyás király összerántotta 

lönös szavakra és egy pillanatig elgondolkozva tekintett 

hol a vargára, hol a csizmára. Aztán komoly 

- fól beszélsz, Kelemen varga. Elfogadom az aran
 

patkós csizmádat. Igérem, hogy soha : : 

az aranypatkó ragyogásal 

a szemét törülgette. Boldog volt és 

Mátyás király, min- 
mát 

fiú velt akkor 

felséges királyom, hogy különböző 

gban. Az egyik bársonyköntöst visel, 

Az egyik király, a másik koldus. 

rogssz. És lehet valaki gazdag, hatal- 

Azért hát felséges uram, ezt az aranypatkós csizmát 

én a nagy Hunyadi fiának hoztam, mert tudom,
 hogy lába 

mindig az igazság útját járja. 
szemöldökét ezekre a kü- 

hangon 

el nem homályosodik 

em is tudta, hogy cttől kezdve ő ktt 

a király legkedvesebb udvari vargája.. 

Vándor Iván. 

Sok a szentjánosbogár: enyhe lesz 

a tél. 

Makó környékén a szántóföldön 

dolgozó 

találtak szentjánosbogarakat. Tekin- 

tettel arra, hogy a szentjánosbogár 

előfordulni, a csanádmegyei gazda- 

emberek a szentjánosbogár novem- 

beri megjelenésével kapcsolatban arra 

lének fele értékét a dohány teszi ki. 

A fagáz, mint hajtóerő. 

Ujabban nagyon sok helyen áttér- 

tek a fagázzal hajtott teher- és sze- 

mély gépkocsik nasználatára. A fa- 

gáz nagyon olcsó és célszerű hajtó- 

erőnek bizonyult. Az eddigi tapasz- 

talatok 

gépkocsik rendkivül nagy teljesitő- 

képességüek. Különleges célokra 

használható gépkocsikat is lehet fa- 

gázzal hajtani. Érdekes, hogy a ren- 

des gépkocsiknak fagázzal hajtott 

gépkocsivá való átalakitása kis ösz- 

szegbe kerül és könnyü műszaki fel- 

zsákmányolása miatt: 

szerint a fagázzal hajtott 

következtetn
ek, hogy az idei vél

 

Az ártatlanság bizonyitéka. 

Háborus megszállás idején panaszt 

tett valaki a katonák embertelen 

— Kapitány úr! Tegnap este két 

katona tökéletesen kirabolt. Minde- 

nem elvették, csak az ingem hagyták 

meg. 

tány -, a fosztogatók nem az én 

csapatombeliek lehettek. Azok még 

minőségü balkáni dohányt az egész adat. 
az ingét is elvették volna. 

Mindem magyar egyerze meg, bogy a mag
yar egyházak bizt 

Minerva Biztosító Részvénytárs 
osító intézete a 

Barátom —– válaszolt a kapi- 

emberek nagymennyiségben 

csak májusban szokott tömegesen 

: 

: 



Ázon előfizetőink
 részére, akik bár- 

mely ügyből k
ifolyólag tandácsra szo- 

rulnak, ezen rovatunkba
n készségesen 

megadjuk a vál
aszt. Tekintettel arra,

 

hhogy a szak
értőinknek a 

tanácsadásért 

fizetnünl kell, felkérjük olvasó
inkat, 

hogy a beküldött 
tanácskérő levélhez 

mellékeljenek 
70 fillért (ortosi taná- 

ecsokért 1 pen
gőt), könnyebb

ség okáért 

bélyegben. A 
tandcsadás kö

ltségeit mi 

nem fedezhet
jük. Ha a választ levé

l- 

Den kivánják, ezenfelli még külön 

portódtj is be
küldendő. Csa

k azokra a 

levelekre válaszolunk, amelyekhez a 

pénz is csatolva van.
 Fenntartjuk 

ázonban azt a 
jogot, hogy olyan leve- 

lekre, amelvyek 
közérdeküek, 

a választ 

lapunkban a
djuk meg. 

F. J. Köves, hegyi
 talajon is lehet 

gy ümölecsöst 
telepiteni. Vigyázzon 

azonban arra,
 hogy ha a 

feltalaj vé- 

kony, csak barackot, 
mandulát, eset- 

leg cseoresznyét 
ültessen, Ha a 

kavicsos 

részek felet
t vastag feltalai van, 

ak- 

khkor más gy
ümölesfákat i

s ultethet. 

G. D. Uvegedé
nyek tisztitás

ára aD- 

róra tört t
ojáshéj, aprór

a vágott uj-
 

ságpapir, nye
rs krumpliból 

vágott kis 

gzeletkék é
s kevés viz ig

en alkalmas. 

Természetes, 
hogy utána jól kiöblit- 

jük. Ez az el
járás különösen

 a tejes- 

üüvegek tisz
titására alkalm

as. Piszko- 

sgabb üvegpalackokba 
fahamut szó- 

runk, megtöltjük
 vizzel s egy ideig 

állni hagyjuk. 
Közben egy p

árszor 

megrázzuk az
 üveget s a 

végén tiszta 

Kizzel jól kiöbli
tjük. Petróleumos

 üveg 

szagát ugy tüntetjük el, hogy higi- 

tott oltott meszet 
öntünk bele, egy 

napig állni h
agyjuk 

iz- 
s uána tiszta 

viz- 

zel jól kiöbhitjük.
 Ha nem eike

rült 

egészen, ujból 
megcsináljuk. 

Olajos- 

üvegeket szódás vizzel tisztítunk. Al 

szódás viz az ü
vegben legalább 1-2 

napig álljon, ma
jd kiöntjük s meles 

vizzel többször is kiöblitjük. Kev
ésbé 

finom, piszkos 

fürészport vagy 

megtöltjük, 

kőport 

többször j 

öntünk, vizzel 

ól felrázzuk s 

atána tiszta vizz
el öblitjük. Tino

mabb. 

különösen metszett üvegnem
üt bo- 

raxot és szappant 
tartalmazó langyos

 

vizben kefével vagy pu
ha ronggyal 

mosunk. Szódás vizet (marószódaol- 

dat) finom üvegnemük tisztitására 

nem tanácsos használni
. 

B A. Németországi gazdaság
okban 

azt a tapasztalatot t
ették, hogy a ta- 

karmányrépa levelének kisebb vag
y 

besavanyitott állapotban
 való etetése 

hogy a cukor
répa 

mányrépa lev 

fejlődését a sóskasav 

palackokba hom
okot, 

KARÁCSONYI KÖNYVÁS
ÁRI 

5000-os rendkívül
t edvezmény! 

Érvényes 1949. 
december 21-ig!

 

Ismét kapható félár
om az eddig elültott 

Dr. Görög Fere c: A ma
gyar nemzet törté

nete 

IV kiadása 4 6 oldalo
n 160 képpel. 

ászonkötésben csak
 2.— Pengő (Pengő

 4.— helyet) 

Füzve csak 1.50 P
enő (Pengő 3.— hel

yett.) 

Vidékre fenti kedvez
ményes ár és még 2

0 fillér postaköltség 

előzetes beküldé
se ellemében bérm

entesen szállítja a 

merváa il
ini zef Kol

ozsvár, ras
-sai-u. S. 

c. könyv 

Diszes egész v 

elvetélés következett 

tapasztalták azt 
is, 

levele sem friss, 
után tehenekné

l 

e. Ugyancsak 

sem pedig b
esavanyitott 

állapotban m
zcsek zmmk

 

nem okoz haso
nló bajt és ezért min- 

den további káros
odás nélkül takar-

 Alább felsoroltaknak köszönetet 

mányozható vemhes tehenekkel is. mondunk a beje
lentett uj előfiz

etőkért. 

Baranov német kutató vizsgálatai 

szerint az érdekes
 jelenséget a követ-

 köpé Buza- v- Sep siszentgyőr
zy. 

kezőképpen magyarázza. A takar- . Vadad. T. M. Nagydoba- 
z. J. 

elében friss és besava- Szentkeresztbánya.
 

nyitott állapotban van sóskasav. A 

cukorrépa leveléb
en nincs sóskasav

. A 

sóskasav jelentős
ége a következő: 

Az 

féle bacillusok 
elvetélést okozó Bang- 

elősegiti. Igy 

tehát a takarmányr
épa levele frissen 

és besavanyitott 
állapotban közvet

ve 

Megbizottaink tová
bbra is azon te- 

rületeket látogatják még, amelyet 

kban már közöltün
k. 

yének 

ahol még eddig n
em 

Tóth Imre Bihar
 megyének foly

- 

megelőző száma
in 

19y 

azon községeit, 

Kováts Endre Szilágy meg 

: 
járt, 

hozzájárul, hogy
 elvetélés következ-! 

zék be. Az elmondott
ak mindenesetre 

tatólagos részeit, 
Törölk István Kol

ozs 

szolgáljanak 
figyelmeztetőül, 

hogy, és Szol
nok-Doboka megvéket, mig 

vemhes tehenekkel le
hetőleg ne etes- 

sünk sem friss, sem besavanyi
tott ál- 

lapotban. takarmányrépa
 levelet. 

Vinczefy Sándor
 Udvarhely megyé

- 

nek oklándi já
rását keresi fel

. Miután 

a kiküldöttek 
költséget tgen jelentős 

t tesznek ki és
 k ugy talál- 

összege 
csa 

Apróhirdetések.
 juk meg ssámií

tásainkat, ha a
 hátrálé- 

Minden szó 12 fil
lér, vastagabb bet

ü kosok kifigetil dijaikat, ennélfogva 

vel 24 fillér. A legkisebb
 nirdetes ára felk

érjük a bátráléko
sokat, hogy szi- 

1 pengő. Állástkeresők
 reszére 20 szótg 

1 pengő 20 fillér. Előfizetőknek min 

den szó 10 fillér, vastagabb betüvel 

20 fillér. Az apróhirdetési di előre 

fizetendő. Jeligés leveleket csak a 

portó beküldése esetén továbbitunk 

Ugyszintén az érd
eklődésekre is csak 

össze gyüjtent 
és 

alkalmával kt- peskedjenek a 
pénet 

megbizottunk 
ottléte 

Ahova ezidősz
ert 

oda később elmen- 

g ez megtörté
nik, 

fizetni. 
nt nem men- 

tek megbizott
ak, 

nek, de addig i
s, am 

ugy adunk választ, ha a válasz tev. kérjük a d
ijat kiadóhivata

lunkhoz be- 

tapot mellékelik, 
vagy belyegben kül küldeni, mert minden künnlevősé- 

günkre nagy 
szü 

A következő befolyt pénzeket 
nyug- 

tázzuk: Sz. S. Bihard
iószeg 3 (előriz. 

ben 1941 febr. 1ig), L 
M. Nagy- 

N. F. Erdő- 

B. J. 

dik be a portókölts
éget. 

kségünk van. 

Fajtiszta, törzskönyvelt angor
a- 

nyulak beszerezhetők Végh Mihály 

unitárius lelkésznél, Homoréódújfalu, 

Udvarhely vármegye.
 

Keresek egy jó karban levő 2
0-30 

PH. stabil lokomobilt. Incze László 

Középajta, Hároms
zék vm. 

rend 

kode ő, T. M. Nagydoba 
5 

füle 6, G. Zs. Székelydálya 
ö, 

kilyon 5, B. I. Marosvécs 6, ozv. MH. 

Lené Felsőbánya 
6, S. G. M. Szamos- 

krassó 6, K. S. Disznajó 
5, K. S. Póka 

vant dó MÉN 
Magva ktétészek 

8, S. G. Bazéd 3, z. A. 
Biharszentjános 

Értékesttő Szövetkezete 
Budapest 5.20, N. 

z. Nagyvárad 5, T. G. Hagy- 

Arany Jjaános utca 
1. 

másbodon 5, l. 
d. J. Szilagybagós 

5 P. 

-
 

Máéhviaszkot, üres 
lépeket, présmara 

vaányt veszünk. Arajánlattal minta
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Tanuld meg! 
Nehány jótanáes a zöldségfélék telelésére. 

Előkészület a bála-gyermekek nevelésére. – 

Minden élelmiszerrel takarékoskodnunk kell. Idén a 
rxöldségfélék nagyon könnyen romlanak, mert esős és bü- 
vuös nyarunk volt, Ezért különösen sulyt kell fektetni arra, 
bogy zöldségfélék telelése olyan módon történjék, bogy ne 
következzék be romlás. Képünkön bemutatjae például, 
hbogy miképpen leber a zöldségféléket a nagyobb bidegek 

kamrában beaálltáig padláson, később pedig fegomertes 
vagy pincében eltartani. 

A sütőtököt tartsuk rácsozottal 
ne induljon romlásnak. A bagymát zsinórra felkötözve 
vagy pedig ládában raktározzuk el. Nagyon vigyázzunk 
arra, bogy a romlásnak indult zöldséget gondosan válasz- 
szak ki. Ha ugyanis romlásnak indult zöldséget bagyunk 

ellátott ládán, bogy 

az egészséges zöldség között, ebből további kár keletkezik, 
mert az egészséges zöldség is megromlik . 

A zöldség nagyon szépen telel, 
tesszük el. 

Mit kell fudni a szoptatásról 

Minden anyának kötelessége, hogy a gyermekét maga 
szoptassa. Az anyatej a legjobb és legegészségesebb táplá- 
lék a gyermek számára. Szomorúá valóság, bogy bhétszer 
annyi mesterségesen táplált gyermek bal meg első életévé- 
ben, mint anyatejjel táplált. 

Az anyatejjel táplált gyermek sokkal erősebb, egészsé- 
gesebb, jobban tud ellenállani betegségeknek, mint a mes- 
terségesen táplált vagy akit dajka szoptat. A tebéntej gyak- 
ran görcsöket és basmenést is okoz. 

A legtöbb anya képes arra, bogy maga táplaálja a gyer- 
mékét, egész kivételes esetekben fordul csak elő, bogy az 
orvos egyenesen eltiltja ettől. 

emésztési zavarokat nála. Kilönösen jó ilyenkor sok főze 

nevezendő szeszes italt! Ez a szabálv! 

ba fürészpor között 

Nagy bén egy anyásól, ba binságból vagy , kényelém- 
szeretetből – mert a szépségét félti, vagy meri meg akarja 
kimélni magát a fáradságtól - nem maga szoptatja a 
gyermekét. 

Ha kevés a teje az moának okvetlen forduljon taná- 
csért orvosboz. 

A szoptató nőnek nagyon jól és bőségesen kell táplál- 
koznia. Mindent ebet, ami jól esik neki. és ami nem okoz 

léket, salátát és gyümölcsöt enni, mert ezek vértisztitó ba- 
tással vannak. A rendesnél több folyadék ajánlbató, úgy- 
mint tej, kávé, leves, de senami esetre se igyék szeszes ita- 
lokat! A szeszes ital árt a gyermeknek. Sokan mondjá 
bogy a sörtől több 1eje lesz az asszonynak, ez is belyé, 
felfogás. A szoptató nő ne igyék se sört, se semmi néve' 

. t a 

A járásbiró r12 pengőre itél könnyé vestisértésért gy 
fiatal gazdát, aki megverte az anyósát. A gazda megnyu 
szik az itéletben, de azután megkérdi a birótólt: 
— Nagyságos uram, miért éppen 12 pengőte tetszett 

itélni? 
– Hát - mondja a biró - 1o pengő a pénzbnceés 
– És a kettő? 
— A biró ránéz az elitélt vádlottra: 
— Az pedig a huszszázalékos vigalmi adó. 

Minerva Irodalmi és Nyomdai Műintézet Rt nyomdája Kolozsvár, Brassai- utca 5. sz. - 7083 


